
KENTUCKY LONG PRECISION SERIES 2-12X44MM FFP ILLUMINATED
RIFLE SC - KENTUCKY LONG PRECISION 2-12X44MM FFP ILLUM.
RECCE MIL BLACK

This precision riflescope series boasts first focal plane, glass etched illumination,
and each scope in this series has a monster zoom ratio of 6x. Turrets are locking
and zero re-settable. Includes includes high quality flip caps, 3" sun shade, and
both low- and high-profile throw fins. You demand great glass, a smart FFP
reticle, and adjustable parallax; but that’s not enough. You want reticle
illumination for low light situations and locking, zero-resettable target turrets. You
want a ton of zoom– top magnification 6 times greater than the starting point.
You’ll get all that and even more when you step up to Kentucky Long. Illuminated
first focal plane reticle Included high and low profile magnification lever Fast
Focus Eyepiece Adjustable Parallax from 10 yards to infinity 120 MOA/34 MIL of
total internal adjustment Locking Turrets Includes short and tall magnification
throw fins, flip up lens caps, scope cloth, and 3" Sunshade.

Attributes

Name: KENTUCKY LONG PRECISION 2-12X44MM FFP ILLUM. RECCE MIL BLACK
Manufacturer: SWAMPFOX OPTICS
Product no.: 100044125
Mfr. No.: KTK21244-4L
Battery: CR-2032
Click Value: 0.1 MIL
Click Value: 0.1 MIL
Eye Relief: 2.76'',3.40''
Finish: Black
Focal Plane: First
Illumination: Yes
Length: 12.4''
Max Magnification: 12x
Min. Magnification: 2x
Model Number: Swampfox Kentucky Long
Objective Size: 44mm
Reticle: Recce MIL
Tube Size: 30mm
Weight: 24.0 oz
Delivery weight: 1.222kg
Shipping height: 89mm
Shipping width: 121mm
Shipping length: 495mm
UPC: 889157001104

Item details

This product contains a battery. 
US export classification: 0A504.a
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Sicherheitshinweise für das KENTUCKY LONG
PRECISION SERIES 212X44MM FFP ILLUMINATED
RIFLE SC SWAMPFOX OPTICS

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das KENTUCKY LONG PRECISION SERIES 212X44MM FFP ILLUMINATED RIFLE
SC entschieden hast. Dieses Zielfernrohr wurde entwickelt, um dir eine präzise und sichere Nutzung zu ermöglichen.
Bitte lies diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um Risiken zu vermeiden und das Produkt sicher zu verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Stelle sicher, dass das Zielfernrohr sicher und gemäß den Anweisungen verwendet wird.
Dies gilt sowohl für den Gebrauch als auch für die Lagerung.
Rückrufinformationen: Halte dich über Rückrufaktionen auf dem Laufenden, um sicherzustellen, dass dein
Produkt keine Sicherheitsrisiken aufweist.
OnlineEinkauf: Wenn du das Produkt online erworben hast, stelle sicher, dass der Verkäufer alle
Sicherheitsanforderungen erfüllt.
Besondere Verbrauchergruppen: Achte darauf, dass das Produkt nicht in die Hände von Kindern gelangt,
da es nicht für sie geeignet ist.
EUKontaktstelle: Bei Fragen zur Produktsicherheit wende dich an die zuständige EUKontaktstelle.
Schnellwarnungen: Informiere dich regelmäßig über mögliche Sicherheitswarnungen über das Safety
GateSystem der EU.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Sichere Handhabung: Halte das Zielfernrohr immer mit beiden Händen fest, um ein Abrutschen zu
vermeiden.
Überprüfung vor der Nutzung: Überprüfe das Zielfernrohr vor jeder Verwendung auf Schäden oder Mängel.
Verwendung bei schlechten Lichtverhältnissen: Achte darauf, die Absehenbeleuchtung nur bei Bedarf zu
aktivieren, um die Batterielebensdauer zu verlängern.
Achtung bei der Montage: Achte darauf, dass das Zielfernrohr sicher montiert ist, um ein Verrutschen oder
Abfallen zu verhindern.
Einstellung des Parallaxenausgleichs: Stelle den Parallaxenausgleich gemäß den Anweisungen ein, um
die Genauigkeit beim Zielen zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Montage des Zielfernrohrs:

Stelle sicher, dass die Montagebasis sauber und frei von Schmutz ist.
Befestige das Zielfernrohr mit den mitgelieferten Montageschrauben und ringen.
Überprüfe die Ausrichtung des Zielfernrohrs, bevor du die Schrauben festziehst.

Einstellen des Absehens:

Verwende den schnellen Fokussierring, um das Absehen auf deine Augenanpassung einzustellen.
Stelle den Parallaxenausgleich von 10 Yards bis unendlich ein, je nach Bedarf.

Aktivierung der Beleuchtung:

Betätige den Beleuchtungsschalter, um das Absehen bei schwachem Licht zu aktivieren.
Achte darauf, die Beleuchtung nach der Verwendung auszuschalten, um die Batterie zu schonen.

Vergrößerungseinstellungen:

Nutze den Vergrößerungshebel, um zwischen 2x und 12x zu wechseln.
Achte darauf, die Vergrößerung nur bei Bedarf zu ändern.

Entsorgungsanweisungen

Umweltgerechte Entsorgung: Entsorge das Zielfernrohr und die Batterien gemäß den örtlichen Vorschriften
für Elektroschrott.
Batterien: Entsorge Batterien an speziellen Sammelstellen oder Rückgabestellen, um Umweltschäden zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts wende dich bitte an die zuständige
EUKontaktstelle.



Safety Instruction Guide for KENTUCKY LONG
PRECISION SERIES 212X44MM FFP ILLUMINATED
RIFLE SCOPE

Introduction
Thank you for choosing the KENTUCKY LONG PRECISION SERIES 212X44MM FFP ILLUMINATED RIFLE
SCOPE. This guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure your safe and effective use of the
product. Please read this manual carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the rifle scope is used only for its intended purpose, which is to enhance aiming accuracy when
used with a compatible firearm.
Always follow local laws and regulations regarding the use of firearms and rifle scopes.
Store the rifle scope in a safe and secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the rifle scope for any damage or wear. Do not use if any components are broken or
malfunctioning.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment when using the rifle scope.

Specific Safety Precautions for Use

Eye Protection: Always wear appropriate eye protection when using the rifle scope to prevent injury from
recoil or debris.
Mounting: Ensure that the rifle scope is securely mounted to the firearm. Loose mounting can lead to
misalignment and potential accidents.
Illumination: Use the illumination feature responsibly. Avoid using the illuminated reticle in bright daylight to
prevent glare and distraction.
Target Identification: Always positively identify your target before firing. Never shoot at anything you do not
intend to hit.
Child Safety: Keep the rifle scope and firearm stored securely and out of reach of children. Educate minors
about the dangers of firearms.

Instructions for Installation and Usage
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Mounting the Scope:

Select a compatible mounting base for your firearm.
Securely attach the rifle scope to the mounting base using the provided rings and screws.
Ensure that the scope is aligned properly with the barrel for optimal accuracy.

Adjusting the Scope:

Familiarize yourself with the turret adjustments for windage and elevation.
Use the locking turrets to make adjustments as necessary, ensuring they are locked in place after
adjustments.
Adjust the parallax according to the distance of your target, from 10 yards to infinity.

Using the Illumination Feature:

Insert the CR2032 battery into the illumination module as per the instructions provided.
Turn on the illumination feature using the designated control and select the desired brightness level.
Turn off the illumination when not in use to conserve battery life.

Zeroing the Scope:

At a safe shooting distance, fire a group of shots at a target to determine the point of impact.
Adjust the turrets accordingly to zero the scope, ensuring that the point of aim matches the point of
impact.

Disposal Instructions
Dispose of the rifle scope in accordance with local regulations. Do not dispose of it in regular household
waste.
Remove the battery before disposal and recycle it according to your local battery recycling program.
If the scope is damaged beyond repair, contact your local waste management authorities for proper disposal
methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the KENTUCKY LONG PRECISION SERIES 212X44MM FFP
ILLUMINATED RIFLE SCOPE, please refer to the manufacturer's contact information provided separately.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
KENTUCKY LONG PRECISION SERIES 212X44MM FFP ILLUMINATED RIFLE SCOPE. Thank you for your
attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Visor
KENTUCKY LONG PRECISION 212X44MM FFP
ILUMINADO

Introducción
Gracias por elegir el visor KENTUCKY LONG PRECISION 212X44MM FFP ILUMINADO. Este producto está
diseñado para proporcionarte una experiencia de tiro precisa y confiable. Sin embargo, es importante que sigas las
pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía te proporcionará información sobre las
pautas generales de seguridad, precauciones específicas, instrucciones de instalación y uso, y cómo desechar el
producto de manera adecuada.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones y advertencias antes de usar el visor.
Mantén el visor fuera del alcance de los niños y de cualquier persona no capacitada para su uso.
Inspecciona el visor antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
Utiliza el visor solo para su propósito previsto, que es la observación y el tiro.
Si el visor se daña, no lo utilices y contacta a un profesional para su revisión.
Almacena el visor en un lugar seco y fresco para evitar daños por humedad o temperaturas extremas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso en condiciones de poca luz: La iluminación del retículo es útil en condiciones de poca luz. Asegúrate
de ajustar la intensidad de la iluminación según sea necesario.
Ajuste de paralaje: Ajusta el paralaje correctamente para evitar errores de puntería. El rango de ajuste va
desde 10 yardas hasta el infinito.
Bloqueo de turrets: Asegúrate de bloquear los turrets después de realizar ajustes para evitar cambios
accidentales.
Uso de la palanca de magnificación: Utiliza la palanca de magnificación con cuidado y asegúrate de que
esté bien fijada antes de usar el visor.
Ocular de enfoque rápido: Ajusta el ocular para obtener una visión clara y cómoda. No fuerces el ajuste.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Monta el visor en el arma utilizando un soporte adecuado. Asegúrate de que esté firmemente sujeto.
Verifica que el visor esté alineado correctamente con el cañón del arma.
Ajusta la altura y la posición del visor según tus preferencias personales.

Uso:

Antes de usar el visor, asegúrate de que el arma esté descargada.
Enciende la iluminación del retículo si es necesario, ajustando la intensidad a tu gusto.
Ajusta el aumento utilizando la palanca de magnificación según sea necesario. Recuerda que el
aumento máximo es 12x.
Realiza ajustes de paralaje si es necesario para obtener una imagen clara.

Mantenimiento:

Limpia el visor regularmente con un paño suave y seco. No utilices productos químicos agresivos.
Revisa las baterías y cámbialas cuando sea necesario. Este visor utiliza una batería CR2032.

Instrucciones de Desecho



No deseches el visor en la basura común. Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos
electrónicos.
Si el visor está dañado o no funciona correctamente, llévalo a un centro de reciclaje especializado en
productos electrónicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad, uso o problemas con el visor, consulta la información de contacto proporcionada
por el fabricante en el empaque del producto.

Recuerda que seguir estas pautas de seguridad no solo te protegerá a ti, sino también a quienes te rodean. La
seguridad es una responsabilidad compartida, así que actúa con precaución y disfruta de tu experiencia con el visor
KENTUCKY LONG PRECISION 212X44MM FFP ILUMINADO.
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Guide de Sécurité pour la Lunette de Tir KENTUCKY
LONG PRECISION 212X44MM FFP ILLUMINATED

Introduction
Merci d'avoir choisi la lunette de tir KENTUCKY LONG PRECISION 212X44MM FFP ILLUMINATED. Ce guide a
pour but de vous fournir des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit.
Veuillez lire attentivement ces instructions avant de procéder à l'installation et à l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Utilisez la lunette uniquement pour son usage prévu, c'estàdire pour le tir de précision.
Assurezvous que la lunette est correctement installée sur votre carabine avant toute utilisation.
Inspectez régulièrement la lunette pour détecter tout dommage ou usure.
Ne laissez pas la lunette à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
En cas de doute sur l'utilisation ou l'installation, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne visez jamais un objet que vous ne souhaitez pas tirer.
Assurezvous que la zone de tir est dégagée et sécurisée avant de tirer.
Utilisez des protections auditives et oculaires lors de l'utilisation de la carabine.
Ne modifiez pas la lunette ou ses composants.
Évitez d'utiliser la lunette dans des conditions météorologiques extrêmes (pluie, neige, etc.) sans protection
adéquate.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Lunette :

Fixez la lunette sur le rail de votre carabine en utilisant les montages fournis.
Assurezvous que la lunette est bien alignée et serrée.
Vérifiez le dégagement oculaire de 3.40'' à 2.76'' pour un confort optimal.

Réglage de la Lunette :

Utilisez le levier de grossissement pour ajuster le zoom entre 2x et 12x.
Réglez la parallaxe de 10 yards à l'infini pour une précision accrue.
Testez le réticule illuminé dans des conditions de faible luminosité.

Utilisation :

Avant de tirer, vérifiez que la lunette est propre et exempte de débris.
Activez l'éclairage du réticule si nécessaire, en vous assurant que la pile CR2032 est en bon état.
Après chaque utilisation, nettoyez la lunette avec un chiffon approprié pour éviter les rayures.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas la lunette avec les ordures ménagères.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements optiques.
Si vous devez vous débarrasser de la pile CR2032, déposezla dans un point de collecte de piles usagées.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
approprié dans votre région de l'UE.

Conclusion



En suivant ces directives, vous garantissez non seulement votre sécurité, mais aussi celle des autres. Profitez de
votre expérience de tir avec la lunette KENTUCKY LONG PRECISION 212X44MM FFP ILLUMINATED. Restez
vigilant et tirez de manière responsable.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Mirino
KENTUCKY LONG PRECISION 212X44MM FFP
ILLUMINATED RIFLE SC

Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino KENTUCKY LONG PRECISION 212X44MM FFP ILLUMINATED RIFLE SC. Questo
prodotto è progettato per offrire prestazioni ottimali e deve essere utilizzato con attenzione per garantire la sicurezza
e l'efficacia. Questa guida fornisce importanti informazioni sulle linee guida di sicurezza, precauzioni specifiche per
l'uso, istruzioni per l'installazione e l'uso, e indicazioni per lo smaltimento.

Linee Guida di Sicurezza Generali
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Conserva il manuale in un luogo accessibile per future consultazioni.
Controlla regolarmente il mirino per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il mirino se presenta danni visibili o malfunzionamenti.
Mantieni il mirino lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il mirino solo per scopi previsti e in modo responsabile.
Non puntare mai il mirino verso persone o animali.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di montare o smontare il mirino.
Evita di utilizzare il mirino in condizioni meteorologiche estreme (es. pioggia intensa, neve).
Non smontare o modificare il mirino, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza e le prestazioni.
Utilizza solo batterie raccomandate (CR2032) e sostituiscile con cautela.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Monta il mirino sul supporto dell'arma utilizzando le viti fornite, seguendo le istruzioni del produttore dell'arma.
Verifica che il mirino sia saldamente fissato e allineato correttamente.
Accendi il mirino e regola l'illuminazione secondo necessità.

Uso

Regola il reticolo e la messa a fuoco dell'oculare per una visione ottimale.
Utilizza il turretto per regolare la parallasse e l'ingrandimento secondo le tue esigenze.
Controlla regolarmente l'illuminazione del reticolo, specialmente in condizioni di scarsa luminosità.
Fai pratica con il mirino in un ambiente sicuro prima di utilizzarlo in situazioni di caccia o tiro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il mirino e le batterie nel normale rifiuto domestico.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei rifiuti elettronici e delle batterie.
Se non sei sicuro delle procedure di smaltimento, contatta il tuo comune o un centro di riciclaggio locale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza o per segnalare un prodotto difettoso, contattare il produttore o il rivenditore
autorizzato. Assicurati di avere il numero di modello e le informazioni sull'acquisto a portata di mano per facilitare
l'assistenza.



Questa guida è stata redatta in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR)
e fornisce informazioni essenziali per garantire un uso sicuro e responsabile del mirino KENTUCKY LONG
PRECISION 212X44MM FFP ILLUMINATED RIFLE SC. Assicurati di seguire queste istruzioni per mantenere la
sicurezza e ottimizzare le prestazioni del tuo prodotto.
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KENTUCKY LONG PRECISION SERIES 212X44MM
FFP ILLUMINATED RIFLE SC TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa Kentucky Long Precision 212X44MM FFP Illuminated Rifle SC tarkkuuskiväärioptiikan käyttöohjeisiin.
Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat varmistamaan turvallisen ja tehokkaan
käytön. Ole hyvä ja lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on käyttökelpoinen ja ehjä ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät aseen käyttöön.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että käytät aina suojalaseja, kun käytät tarkkuuskivääriä.
Tarkista, että tähtäin on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Vältä tähtäämästä ihmisiin tai eläimiin.
Älä koskaan osoita asetta kohti mitään, mitä et aio ampua.
Käytä aina aseen suojuksia, kun se ei ole käytössä.
Varmista, että valaistus on riittävä käyttöympäristössä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Kiinnitä kiikari tukevasti aseeseen valmistajan ohjeiden mukaan.
Säädä kiikarin korkeutta ja sivusuuntaa tarpeen mukaan.

Käyttö:

Käynnistä valaistus kytkimestä, jos se on käytettävissä.
Säädä suurennus haluamallesi tasolle (2x 12x).
Käytä tarkennuslinssiä saadaksesi selkeä kuva.
Säädä parallaksia tarpeen mukaan 10 metristä äärettömyyteen.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen roskakoriin.
Ota yhteyttä paikalliseen kierrätyskeskukseen tai vaarallisten jätteiden käsittelyyn erikoistuneeseen palveluun.

Lisätietoja
Tuotteen käytön aikana, jos havaitset vaarallisia olosuhteita tai tuotteeseen liittyviä ongelmia, ilmoita asiasta
välittömästi asianomaisille viranomaisille.
Tarkista tuotteen mahdolliset palautustiedot ja turvallisuustiedotteet EU:n Safety Gate järjestelmästä.

Kiitos, että valitsit Kentucky Long Precision tuotteen. Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen
ja tehokkaan käyttökokemuksen.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
KENTUCKY LONG PRECISION SERIES 212X44MM
FFP ILLUMINATED RIFLE SC SWAMPFOX OPTICS

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali puškohled KENTUCKY LONG PRECISION SERIES 212X44MM FFP ILLUMINATED.
Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval vynikající výkon a přesnost. Abychom zajistili vaši bezpečnost a
dlouhou životnost produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní pokyny a pokyny k použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím puškohledu se ujistěte, že je správně namontován na zbrani.
Nikdy nesměřujte puškohled na nic, co nechcete zasáhnout.
Zkontrolujte, zda je puškohled v dobrém stavu a zda nejsou žádné viditelné poškození.
Udržujte puškohled mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli problémů s produktem se obraťte na autorizovaný servis.

Specifické bezpečnostní pokyny pro použití
Při používání puškohledu dodržujte všechny místní zákony a nařízení týkající se střelby a používání zbraní.
Při manipulaci se zbraní vždy používejte ochranu očí a sluchu.
Při použití osvětlení kříže dbejte na to, aby nedošlo k oslnění ostatních osob.
Při změně nastavení puškohledu se ujistěte, že je zbraň stabilní a bezpečná.
Nezapomeňte, že puškohled je citlivý na nárazy; zacházejte s ním opatrně.

Pokyny pro instalaci a používání
Před instalací puškohledu si přečtěte pokyny výrobce pro montáž.
Ujistěte se, že puškohled je správně zarovnán s hlavní zbraně.
Použijte uzamykatelné turrety k nastavení a udržení přesného zaměření.
Nastavte paralaxy podle potřeby, abyste zajistili jasný obraz na různých vzdálenostech.
Při používání osvětlení kříže nastavte intenzitu osvětlení podle podmínek okolního světla.

Pokyny pro likvidaci
Puškohled a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Zvažte ekologické možnosti recyklace materiálů.
Baterie (CR2032) likvidujte odděleně podle pokynů pro likvidaci baterií.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro dotazy a další informace ohledně produktu se obraťte na autorizovaný servis nebo výrobce.

Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny a užíváte si výhod našeho produktu. Vaše bezpečnost je naší
prioritou.


